
Luci di Venezia
Venezia - Rialto - Onde - Cristallo - Foliage - Ducale
Design:
DB Studio

Caratteristiche tecniche
Technical specifications / caractéristiques techniques / technische eigenschaften / технические характеристики

FOLIAGE - DUCALE - VENEZIA - RIALTO - ONDE - CRISTALLO ISO 13006 - UNI EN 14411 Annex G BIa GL

Spessore - Thickness

6,5 mm
CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL SPECIFICATIONS

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

METODI DI 
PROVA

NORMA ISO 
STANDARD

VALORI PRESCRITTI DALLE 
NORME

INTERNATIONAL STANDARDS
НОРМАТИВНЫЕ ЗНАЧЕНИЯ

UNI EN 14411 - ISO 13006

PRESTAZIONI
PERFORMANCES

LATI
SIDES

СТОРОНЫ
± 0,6% ±2.0 mm

CONFORME
COMPLIANT

УСТУПЧИВЫЙ

SPESSORE
THICKNESS
ТОЛЩИНА

± 5% ±0.5 mm
CONFORME
COMPLIANT

УСТУПЧИВЫЙ

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF EDGES

ПРЯМОЛИНЕЙНОСТЬ КРОМОК
± 0,5% ±1.5 mm

CONFORME
COMPLIANT

УСТУПЧИВЫЙ

ORTOGONALITÀ
RECTANGULARITY

ОРТОГОНАЛЬНОСТЬ
± 0,6% ±2.0 mm

CONFORME
COMPLIANT

УСТУПЧИВЫЙ

PLANARITÀ
SURFACE FLATNESS
ПЛОСКОСТНОСТЬ

± 0,5% ±2.0 mm
CONFORME
COMPLIANT

УСТУПЧИВЫЙ

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION
ПОГЛОЩЕНИЕ ВОДЫ

ISO 10545-3 ≤ 0,5% ≤ 0,1%

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
BENDING STRENGTH

ПРОЧНОСТЬ НА ИЗГИБ
ISO 10545-4 ≥ 35N/mm2 ≥ 35 N/mm2

MODULO DI ROTTURA
MODULUS OF RUPTURE
МОДУЛЬ РАЗРУШЕНИЯ

ISO 10545-4 > 700N 
(sp. ≤ 7,5mm) > 700 N

RESISTENZA ALL’ABRASIONE SUPERFICIALE PER LE PIASTRELLE 
SMALTATE

RESISTANCE TO SURFACE ABRASION FOR THE ENAMELED TILES
СТОЙКОСТЬ К ПОВЕРХНОСТНОМУ ИСТИРАНИЮ 

ЭМАЛИРОВАННОЙ ПЛИТКИ

ISO 10545-7 - DISPONIBILE SU RICHIESTA
AVAILABLE ON REQUEST

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS ISO 10545-9 METODO DISPONIBILE

AVAILABLE METHOD
RESISTE

RESISTANT

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE

МОРОЗОСТОЙКОСТЬ
ISO 10545-12

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE METHOD

ДОСТУПНЫЙ МЕТОД

RESISTE
RESISTANT
СТОЙКАЯ

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI USO DOMESTICO E 
ADDITIVI PER PISCINA- RESISTANCE TO HOUSEHOLD AND 
SWIMMING POOL CHEMICAL PRODUCTS  - СТОЙКОСТЬ К 

ДЕЙСТВИЮ БЫТОВЫХ ХИМИЧЕСКИХ СРЕДСТВ, ДОБАВКАМ 
В БАССЕЙНЫ

ISO 10545-13 min. B
CONFORME
COMPLIANT

УСТУПЧИВЫЙ

RESISTENZA ALLE MACCHIE
STAIN RESISTANCE

СТОЙКОСТЬ К ОБРАЗОВАНИ
ISO 10545-14 minimum classe 3

CONFORME
COMPLIANT

УСТУПЧИВЫЙ

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO
SKID RESISTANCE DIN 51130 R10

DET. DELLA RESISTENZA ALL‘ACQUA CON CONTENUTO 
DI CLORO E PH CONTROLLATI - DET. OF THE RESISTANCE 
TO WATER WITH CONTROLLED CHLORINE CONTENT AND 
PH - СТОЙКОСТЬ К ВОДЕ С СОДЕРЖАНИЕМ ХЛОРА И 

КОНТРОЛИРУЕМОГО PH

RESISTE
RESISTANT
СТОЙКАЯ

  DET. DELLA RESISTENZA ALL‘ACQUA MARINA
DET. OF THE RESISTANCE TO SEA WATER

СТОЙКОСТЬ К МОРСКОЙ ВОДЕ

RESISTE
RESISTANT
СТОЙКАЯ

Gli effetti di usura serigrafica costituiscono caratteristica del prodotto. | The worn-out graphics are a desired feature of the product. | Les effets d‘usure de sérigraphie sont une caractéristique 
du produit. | Die Siebdruck-Verschleißeffekte sind für das Produkte charakteristisch. | Явления сериграфического износа являются характеристиками изделия.

Gres porcellanato smaltato, rettificato - Porcelain gres glazed, rectified - Grès porcelainé émaillé, rectifié - Glasiertes Feinsteinzeug, 
entgratet - керамогранит Эмалированная, ректифицированны

I valori riflettono una media tra diversi test eseguiti secondo le normative di riferimento condotti nei nostri laboratori e/o presso centri di analisi esterni certificati. I valori di singole produzioni possono 
variare. / Values are based on an average of the results of various tests, which, according to required standards, have been conducted in our certified laboratories or external dedicated centers. Values of 
each individual production may vary.
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Per un risultato ottimale raccomandiamo di posare le lastre orientando la grafica sempre nella stessa direzione.
For best results we recommend laying the slabs orienting always in the same direction.
Pour une pose optimale il vous est conseillé de poser le matériel de manière à ce que la graphie se suive.
Fuer ein optimales Ergebnis empfehlen wir, die Platten zu verlegen und die Grafiken in die gleiche Richtung auszurichten.
Для получения оптимального результата рекомендуется укладывать плиты так, чтобы графика была всегда в одном и том же направлении.

ONDE RIALTO

Caratteristiche tecniche
Technical specifications / caractéristiques techniques / technische eigenschaften / технические характеристики

Formato nominale (cm) - Nominal size (cm)
Format nominal (cm) - Nominales Format (cm)

Номинальный форма (см) 

Formato rettificato (mm) - Rectified size (mm)
Format rectifié (mm) - Geschliffenes Format (mm)

Обрезной формат (мм) 

 6,5 mm 
60x120 596,5x1195
60x60 596,5x596,5

Mosaico 30x30 297,3x297,3

Le nostre lastre sono sempre rettificate e hanno 
dimensioni finali in mm come da tabella. 
Fuga minima consigliata 2 mm.

Our slabs are always rectified and the table below 
indicates their final size in mm.
The minimal recommended joint spacing is 2mm

Nos plaques sont toujours rectifiées et ont des 
dimensions finales en mm comme suivant le tableau.
Joint minimum conseillé 2 mm.

Unsere Platten sind immer geschliffen und haben 
endgültige Abmessungen in mm entsprechend der 
Tabelle. Empfohlene Mindestfuge 2 mm

Наши плиты всегда обрезаны и имеют конечные 
размеры, в миллиметрах, указанные в таблицах.
рекомендуемый минимальный шов 2мм

Per la tabella calibri consultare le info tecniche sul sito www.lucidivenezia.it - For the table gauges consult the technical info on the website www.lucidivenezia.it - Pour la 
table calibres consulter les informations techniques sur le site www.lucidivenezia.it - Fuer die Kalibertafel konsultieren Sie die technischen Informationen auf der Website 
www.lucidivenezia.it

Per ulteriori informazioni visita il nostro sito: www.lucidivenezia.it - For further information visit: www.lucidivenezia.it - Pour plus d’informations, visitez notre site: www.lucidivenezia.it - Für weitere 
Informationen besuchen Sie unsere Webseite: www.lucidivenezia.it - Для получения дополнительной информации посетите: www.lucidivenezia.it
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Le grafiche A e B hanno un verso di posa e si riprendono su tutti e quattro i lati se posate come schema sopra.
Graphics A and B have a direction of laying and are reproduced on all four sides if laid as shown in the diagram above.
Les graphismes A et B ont un sens de pose et ils se reprennent des quatre côtés si posés en respectant le schéma ci-dessus.
Die Grafiken A und B haben eine Verlegerichtung und werden bei der Verlegung gemäß dem oben angegebenen Schema auf alle vier 
Seiten fortgesetzt.
Графика A и B имеют направление укладки и возобновляются на всех четырех сторонах, если уложены согласно схеме вверху.

Per ulteriori informazioni visita il nostro sito: www.lucidivenezia.it - For further information visit: www.lucidivenezia.it - Pour plus d’informations, visitez notre site: www.lucidivenezia.it - Für weitere 
Informationen besuchen Sie unsere Webseite: www.lucidivenezia.it - Для получения дополнительной информации посетите: www.lucidivenezia.it
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Le grafiche A e B non hanno un verso di posa, vanno posate A+B+A+B.
Graphics A and B do not have a laying direction and must be laid A+B+A+B.
Les graphismes A et B n’ont pas de sens de pose, ils doivent être posés A+B+A+B.
Die Grafiken A und B haben eine Verlegerichtung und werden A+B+A+B verlegt.
Графика A и B не имеют направления укладки, они должны укладываться A+B+A+B.
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